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finishes

LEVIGATO
POLISHED

Materie prime selezionate per
la massima lucentezza.

Raw materials specially
selected for maximum
brilliance.

Des matieres premiéres
choisies pour une brillance
maximale.

Materias primas
seleccionadas para el
mdéximo brillo.

Ausgewdhlte Rohstoffe fur
maximalen Glanz.

OTOOPHOE Chipbe NoMoraeT
LOBUTLCA OCNENUTENBHOTO
6necka.

R1I0A
COF DRY 0,68 WET 0,61
D.COF 0,69

NATURALE
NATURAL

La superficie pit idonea
per uso residenziale e
commerciale.

The perfect surface for
residential and commercial
use.

La surface la plus adaptée
pour une utilisation
résidentielle et commerciale.

La superficie mds idénea
para uso residencial y
comercial.

Die fur den Wohn- und
Gewerbegebrauch
geeignetste Oberfiche.

Hanbonee nogxomsawmin matepuan
AN OTAENKN KMMbIX 1 TOPrOBbIX
NMoMeLLeHNI.

R11 A+B+C
COF DRY 0,78 WET 0,67
D.COF 0,85

Usi particolari indoor e
outdoor.

Special purpose use indoors
and outdoors.

Des usages particuliers, en
intérieur et en extérieur.

Usos particulares para
inferiores y exteriores.

Besondere Indoor- und
Outdoor-Verwendung.

[na cneumanbHbIX NPYMEHEHNIA
BO BHYTPEHHVIX U HAPYKHbIX
30Hax.

N 10MM
T THICKNESS

Finiture di superficie
Surface finishes

Finitions de surface
Acabados de superficie
Oberfl&chenvarianten
Buabl oToenkm noBepxHOCTU

Stonalizzazione
Naturale
Shade variation

Variazione di sfumature
e disegni per ottenere un
effetto unico ed irripetibile.

Variation of hues and
designs fo achieve a unique,
unrepeatable effect.

Une variation de nuances
et de dessins permettant
d'obtenir un effet unique et
inégalable.

Variacién de matices y
disenos para obtener un
efecto Unico e irrepetible.

Auswahl von Nuancen
und Designs, um einen
einzigartigen und
unnachahmlichen Effekt zu
erzielen.

Mrpa prCyHKOB 1 OTTEHKOB
MO3BONAET CO3[aBaTb
YHVKamNbHbIE 1 HEMOBTOPUMbIE
3GdeKTbI.

60x60 30x60
24"x24" 12"x24"
60x120
24"x48"

o

MOSAICO INVERSO MIX

" ANGOLO GRAD.C.RETTA DX/SX
“ 33x120 13'x48"

. = carit

overview

Gres porcellanato colorato in massa

Color body porcelain

M

BOOKMATCH

MOSAICO
30x30 12"x12"

30x30 12"x12"

FASCIA CONTRASTI [ = P
20x60 8'x24"  —r—o——

drim 4

_ BATTISCOPA
4,8x120 1.9°x48" |

GRADINO C.RETTA
33x120 13"x48"

BATTISCALA DX/SX
4,8x60 1.9"x24"
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maximum brilliance

brilance maximale
mdaximo brillo
maximaler Glanz

MakcuManbHbI 6neck

¢ A

Iblack

COMMERCIAL
shop

skorpion black

wall: Bookmatch 60x120 24"x48" Levigato Refttificato

floor: 60x120 24"x48" Rettificato

Bookmatch.

Punto di forza

della collezione e
espressione della
credativitd e abilitd
tecnica Cerdomus.

Bookmatch

The unigque selling point of the
collection and an expression
of Cerdomus creativity and
fechnical prowess.

Bookmatch

Véritable point de force de la
collection et expression de
la crédtivité et de I'nabileté
fechnique de Cerdomus.

Bookmatch

Punto fuerte de la coleccidén
y expresion de la creatividad
y habilidad técnica de
Cerdomus.

Bookmatch

Stérke der Kollektion sowie
Ausdruck der Kreativitét und
fechnischen Fertigkeiten von
Cerdomus.

Bookmatch

B aTom cocTtout ocobas
NPUTAraTeNbHOCTL KOMEKLN,
OTpa’keHne TBOPYECKIMX
VMMYbCOB U TEXHNHYECKOrO
MacTepcTBa CreLuanmcToB
Cerdomus.
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. waII: Bookmatch 60x120 24"x48" Levig

—

,
#

B )
Skorpion silvel
afo Reftificato &«
Mosaico inverso mix 30x30 12°x12" & |
floor: 60x120 24°x48" Rettificato- -
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COMMERCIAL
spa

skorpion silver

wall: Bookmatch 60x120 24"x48" Levigato Rettificato
floor: 60x120 24"x48" Grip Reftificato

33x120 13"x48" gradino costa retta grip

4,8x60 1.9"x24" battiscala

La finitura Grip R11 A+B+C
veste ambienti
residenziali e commerciali.

The Grip R11 A+B+C finish La finition Grip R11 A+B+C
can be used as finish for both revét des milieux
residential and résidentiels et commerciaux.

commercial spaces.
Die Oberflachenvariante Grip

El acabado Grip R11 A+B+C R11 A+B+C
viste ambientes bestlickt Wohn- und
residenciales y comerciales. Gewerbefidchen.

Otpenka GRIP R11 A+B+C
CO30a€eT BENIMKONENHbIN
BHELLUHWIA BUA, MOMELLLEHWI
>KUIOro 1 KOMMEPYECKOro
Ha3Ha4YeHns.

=
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RESIDENTIAL
kitchen

skorpion grey
wall: Bookmatch 60x120 24"x48" Rettificato Levigato
floor: 60x60 24"x24" Reftificato

Grazie a materie

prime specialie a una
nuova generazione di
macchinari, il levigato
Cerdomus raggiunge
un grado di brillantezza
eccezionale.

Thanks to the special raw
materials and next-generation
machinery, Cerdomus
polishing achieves an
exceptional degree of
brilliance.

Gréce a des matiéres
premiéeres spéciales et &
une nouvelle génération

de machines, le revétement
brillant de Cerdomus afteint
un degré de brillance
exceptionnel.

Gracias a las materias primas
especiales y a una nueva
generacién de maquinarias,
el pulido Cerdomus

alcanza un grado de brillo
excepcional.

Dank besonderer Rohstoffe
und einer neuen Generation
von Maschinen erreicht der
polierte Boden von Cerdomus
einen auBerordentlichen
Grad an Brillanz.

Bnarogaps cneuvansHbIM
CbIpbeBbIM MaTepuanam

1 060pyAOBaHNIO HOBOIO
nokoneHnsa UJHMCbOBaHHaﬂ
nnutka Cerdomus nopaxaet
NCKHOUYUTENBbHBLIM 61ECKOM.
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RESIDENTIAL
rooftop / outdoor

skorpion ivory

wall: Bookmatch 60x120 24"x48" Levigato Rettificato
floor: 60x60 24"x24" Grip Rettificato

33x120 13"x48" gradino costa retta Grip

4,8x60 1.9"x24" battiscala

4,8x120 1.9"x48" battiscopa

Superfici naturali e grip
permettono una
continuitd di posa
dallinferno all'esterno.

Natural surfaces and grip allow
continuous laying from the
inside to outside.

Les surfaces naturelles et
l'adhérence

permettent une continuité de
pose de l'inférieur & I'extérieur.

Las superficies naturales

y el grip permiten una
continuidad de colocacién
desde el inferior hasta el
exterior.

NatUrliche Oberfidichen

und Grip erlauben ein
durchgdéngiges Verlegen von
drinnen nach drauBen.

HatypanbHble 1 WwepoxosaTble
NMOBEPXHOCTMN rapaHTupyoT
HenpepbIBHOCTb YKNIaaKW Npu
nepexofe U3 BHyTPEHHErO
MOMELLEHVS HA OTKPbITYIO
nnowianky.



RESIDENTIAL
rooffop / outdoor

skorpion ivory

wall: Bookmatch 60x120 24"x48" Levigato Rettificato
floor: 60x60 24"x24" Grip Rettificato

33x120 13"x48" gradino costa retta Grip

4,8x60 1.9"x24" battiscala

4,8x120 1.9"x48" battiscopa

Qualitd fecniche

e finiture di classe
anche nella scala

si aggiungono alla
eleganza inimitabile di
Skorpion.

Sheer technical quality and
classy finishes for staircases
as well all add fo Skorpion's
inimitable elegance.

Les qualités techniques et
les finitions haut de gamme,
y compris dans l'escalier,
s'ajoutent & I'élégance
inimitable de Skorpion.

Las cualidades técnicas y los
acabados de clase incluso
en las escaleras se suman

a la elegancia inimitable de
Skorpion.

Technische Qualittten und
elegante Oberfléchen auch

in den Treppen schlieBen sich
der unnachahmlichen Eleganz
von Skorpion an.

BblCcOkoe Ka4ecTBO TEXHUHECKOIO
NCMOJIHEHMS 1 OTAENKa Knacca
«JIIOKC» B TOM YWCne 1 Ans
NMOKPbLITWS NIECTHULBI AOMOSIHAT
HEMOBTOPUMYIO 3JIEraHTHOCTb
nanTkn Skorpion.
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RESIDENTIAL
bedroom

skorpion sand

wall: Bookmatch 60x120 24x48" Levigato Rettificato
20x60 8"x24" fascia contrasti mix Levigato/naturale

floor: 60x120 24"x48" Rettificato

La Fascia Contrasti
permette di creare
pareti a spessore
variabile e giochi di
luci e ombre.

The Contrast Band Fascia
Contrasti allows you to create
wallls with variable thickness

and plays of light and shadow.

La Bande « Contrasti » permet
de créer des murs d'une
épaisseur variable, de méme
que des jeux d'ombres et de
lumieres.

Das Fliesenband Confrasti
erlaubt es, Wande
unterschiedlicher Dicke sowie
Licht- und Schattenspiele zu
kreieren.

La Banda Contrasti permite
crear paredes de espesor
variable y juegos de luces y
sombras.

«[Monoca Contrasti koHTpacToB»
NMO3BONSET CO30ABaTb CTEHbI
NepeMeHHO TOMNLLWHbI, Urpy
CBETa U TEHW.
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X : | o s o'rpioﬁ Helgle|
wall: Bookmatch 60x120 24°x48” Levigato Rettificato
20x60 8"x24" fascia contrasti mix Levigato/Naturale -
fioor: 60x120 24"x48" Rettificato
§ 33x120 13"x48" grodino costa retta
33x120 133%48" angolo g}odi 0 costa refta l
| ] A .

F 1
! » !

maximum brilliance
brillance maximale
maximo brillo™




black

24

gres porcellanato colorato in massa

color body porcelain

natural R10 | A
grip R11 | A+B+C

Bookmatch
SET 4 pezzi
60x120 24"x48"
Rect

Polished

tiles
60x120 24"x48" —i POLISHED 79369 M 80
Rect 10 mm —
— NATURAL 79329 M 62
—_— o 79400  M62
60x60 24"x24" —— POLISHED 79381 M 67
Rect 10 mm
— NATURAL 79341 M 48
——is 79406 M 48
|:| 30x60 12"x24" i POLISHED 79387 M 67
Rect 10 mm
— NATURAL 79347 M 48
special trims
4,8x120 1.9"x48" ¥ POLISHED 80221 L 20
Battiscopa
10 mm
4,8x120 1.9"x48" — NATURAL 80215 L16
Battiscopa
Rect 10 mm
4,8x60 1.9"x24" ¥ POLISHED 80239 S24
Battiscala Dx
10 mm — NATURAL 80227 519
4,8x60 1.9"x24" — POLISHED 80251 S24
Battiscala Sx
10 mm — NATURAL 80233 S19
33x120 13"x48" — POLISHED 80263 P 210
Gradino C.Refta ——
10 mm e NATURAL 80257 P 160
33x120 13"x48" e POLISHED 80287 P 290
Angolo Sx
Grad.C.Refta m— NATURAL 80275 P 270
10 mm
33x120 13"x48" ¥ POLISHED 80281 P 290
Angolo Dx
Grad.C.Retta — NATURAL 80269 P 270
10 mm
decors
% 30x30 12"x12" e POLISHED 80203 P 20
Mosaico 4,7x4,7
10 mm e NATURAL 80197 P14
% 30x30 12"x12" . NAT/POL 80293 P 25
Mosaico Inverso Mix
10 mm
% 20x60 8"x24" — NAT/POL 80299 P 30
Fascia Conftrasti
10 mm
60x120 24"x48" — POLISHED 79412 S 360
Bookmatch
Rect 10 mm
LEGENDA M metri quadrati | L metri lineari P pezzi S setf

silver

Tl

%

A i

i

R

|
]

s

s Jv

4

e

2im
: ki
i g

gres porcellanato colorato in massa

color body porcelain

natural R10 | A
grip R11 | A+B+C

|

A

i ;I
4
|
/
!
| 1
| i
s
|
|
I
Bookmatch
SET 4 pezzi
60x120 24"x48"
Rect
Polished

tiles
60x120 24"x48" ———r POLISHED 79374 M 80
Rect 10 mm
— NATURAL 79334 M 62
— GRIP 79405 M 62
60x60 24"x24" ¥ POLISHED 79386 M 67
Rect 10 mm
— NATURAL 79346 M 48
—_— GRP 79410 M 48
|:| 30x60 12"x24" ——— POLISHED 79392 M 67
Rect 10 mm
e NATURAL 79354 M 48
special trims
4,8x120 1.9"x48" ¥ POLISHED 80226 L 20
Battiscopa
10 mm
4,8x120 1.9"x48" e NATURAL 80220 L16
Battiscopa
Rect 10 mm
4,8x60 1.9"x24" ¥ POLISHED 80250 S24
Battiscala Dx
10 mm — NATURAL 80232 519
4,8x60 1.9"x24" i POLISHED 80256 S24
Battiscala Sx
10 mm — NATURAL 80238 S19
33x120 13"x48" —Z POLSHED 80268 P 210
Gradino C.Retta
10 mm e NATURAL 80262 P 160
33x120 13"x48" i POLISHED 80292 P 290
Angolo Sx
Grad.C.Retta — NATURAL 80280 P 270
10 mm
33x120 13"x48" ¥ POLISHED 80286 P 290
Angolo Dx
Grad.C.Retta — NATURAL 80274 P 270
10 mm
decors
% 30x30 12"x12" e POLISHED 80208 P 20
Mosaico 4,7x4,7
10 mm e NATURAL 80202 P14
% 30x30 12"x12" — NAT/POL 80298 P25
Mosaico Inverso Mix
10 mm
% 20x60 8"x24" — NAT/POL 80304 P 30
Fascia Contrasti
10 mm
60x120 24"x48" —r POLISHED 79417 S 360
Bookmatch
Rect 10 mm
LEGENDA M metri quadrati | L metri lineari P pezzi S set
~—

25



gres porcellanato colorato in massa
color body porcelain

gres porcellanato colorato in massa i
color body porcelain tiles

26

60x120 24"x48" =L rousiep 79371 M 80 60x120 24"x48" =L rousep 79372 M 80
natural R10 | A Rect 10 mm natural R10 | A Rect 10 mm
grip R11 | A+B+C =—— NATURAL 79331 M 62 grip R11 | A+B+C — NATURAL 79332 M 62
—_— GRP 79402 M 62 ) —_— GRP 79403 M 62
60x60 24"x24" ¥ POLISHED 79383 M 67 60x60 24"x24" ¥ POLISHED 79384 M 67
Rect 10 mm N Rect 10 mm
— NATURAL 79343 M 48 ; — NATURAL 79344 M 48
. — GRP 79411 M 48 i — GRIP 79408 M 48
E 30x60 12"x24" =2 bousken 79389 M 67 { E 30x60 12"x24" =2 roussen 79390 M 67
Rect 10 mm : Rect 10 mm
— NATURAL 79351 M 48 X — NATURAL 79352 M 438
special frims ¥ special trims
¥
4,8x120 1.9"x48" ¥ POLISHED 80223 L 20 &, 4,8x120 1.9"x48" ¥ POLISHED 80224 L 20
Battiscopa . Battiscopa
10 mm J 10 mm
4,8x120 1.9"x48" m—— NATURAL 80217 L16 } 4,8x120 1.9"x48" m— NATURAL 80218 L16
Battiscopa W Battiscopa
Rect 10 mm ) Rect 10 mm
4,8x60 1.9"x24" ¥ POLISHED 80246 S24 ; 4,8x60 1.9"x24" ¥ POLISHED 80248 S24
Battiscala Dx ] Battiscala Dx
10 mm — NATURAL 80229 519 'f 10 mm — NATURAL 80230 519
4,8x60 1.9"x24" =2 rousiep 80253 S24 i 4,8x60 1.9"x24" =2 roustep 80254 S24
Battiscala Sx ] Battiscala Sx
10 mm — NATURAL 80235 S19 | Q‘ 10 mm — NATURAL 80236 S19
33x120 13"x48" ¥ POLISHED 80265 P 210 ‘I: 33x120 13"x48" ¥ POLISHED 80266 P 210
Gradino C.Retta Gradino C.Retta
10 mm e NATURAL 80259 P 160 i : 10 mm e NATURAL 80260 P 160
33x120 13"x48" =2 souswep 80289 P 290 S | 33x120 13"x48" =2 oussep 80290 P 290
Angolo Sx i Angolo Sx
Grad.C.Refta = NATURAL 80277 P 270 LR Grad.C.Retta m— NATURAL 80278 P 270
10 mm i; 10 mm
33x120 13"x48" ——— POLISHED 80283 P 290 ) 33x120 13"x48" ——— POLISHED 80284 P 290
Angolo Dx ] % { Angolo Dx
Grad.C.Refta — NATURAL 80271 P 270 . Grad.C.Refta — NATURAL 80272 P 270
10 mm 10 mm
decors decors
% 30x30 12'x12" =2 sousuep 80205 P20 & % 30x30 12"x12" =2 oussep 80206 P20
Mosaico 4,7x4,7 ! Mosaico 4,7x4,7
10 mm — NATURAL 80199 P14 P 10 mm — NATURAL 80200 P14
% 30x30 12"x12" —— NAT/POL 80295 P25 g % 30x30 12"x12" — NAT/POL 80296 P 25
Mosaico Inverso Mix i Mosaico Inverso Mix
10 mm it 10 mm
i#
20x60 8"x24" o NAT/POL 80301 P30 1 20x60 8"x24" —— NAT/POL 80302 P30
% Fascia Contrasti - % Fascia Contrasti
10 mm 10 mm
Bookmatch Bookmatch
SET 4 pezs 60x120 24°x48" S sousen 79414 S360 SET 4 pozs 60x120 24°x48" S sousen 79415 S360
60x120 24"x48" Bookmatch 60x120 24"x48" Bookmatch
Rect Rect 10 mm / A Rect Rect 10 mm
Polished ¢ Polished
i
f {\ /\ :-
LEGENDA M metri quadrati | L metri lineari P pezzi S set LEGENDA M metri quadrati | L metri lineari P pezzi S set
(o

tiles iVO ry
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sand

gres porcellanato colorato in massa

formato cm pz scatola mqg. scatola  kg. scatola scatole pallet| mg. pallet kg. pallet
size cm pieces box sg. mt. box  weight box box pallet sq. mt. weight pallet
SKORPION format cm pieces mg. boite | poids boite boite pallet pallet poids pallet
FONDI TILES Format cm boite Qm. Gewichte Karton mq. pallet = Gewichte Pall.
- Stlck Karton Karton Pallette Qm. Pallette  Europallet
Karton 80x120
LEVIGATO / RET
60x120_ 24°x48" POLISHED / RECT
SPESSORE 10 MM NAT / RET 2 1,44 32,00 32 46,08 1024
THICKNESS 0.4 NAT / RECT
GRIP
LEVIGATO / RET
60X60._ 24"X24" POLISHED / RECT
SPESSORE 10 MM NAT / RET 3 1,08 24,00 32 34,56 768
THICKNESS 0.4” NAT / RECT
GRIP
o LEVIGATO / RET
30x60_ 12"x24 POLISHED / RECT
SPESSORE 10 MM 6 1,08 23,50 40 43,20 940
THICKNESS 0.4" NAT / RET
NAT / RECT
SKORPION
DECORI_DECORS
30x30_12"x12" t%/ﬂgﬁgg
MOSAICO PZX MQ.
SPESSORE 10 MM NAT 6 nn 10.20 60 - -
T THICKNESS 0.4” NAT
30x30_ 12"x12"
MOSAICO INVERSO NAT / LEVIGATO 6 PZ X MQ. 10.20 60 B B
SPESSORE 10 MM NAT / POLISHED 1.1 !
THICKNESS 0.4”
20x60_18"x24"
FASCIA CONTRASTI NAT / LEVIGATO 3 PZ X MQ. 9.00 24 B B
SPESSORE 10 MM NAT / POLISHED 10,00 ’
THICKNESS 0.4”
60x120_24"x48" BOOKMATCH
BOOKMATCH COMP. 4 PZ
SPESSORE 10 MM LEVIGATO / RET 4 2.88 66,00 - - -
THICKNESS 0.4” POLISHED / RECT
SKORPION
PEZZ1 SPECIALI
SPECIAL TRIMS
4,8x120_1.9"x48"
BATTISCOPA
SPESSORE 10 MM 6 ML 7,20 7.00 60 ML 432 420
THICKNESS 0.4”
4,8x60_1.9"x24"
BATTISCALA DX - SX
(set 2 pz) 20 ST 10,00 15,00 - - -
SPESSORE 10 MM
THICKNESS 0.4
33x120_13"x48"
GRADINO
@ COSTA RETTA 2 - 21,00 20 - -
SPESSORE 10 MM
THICKNESS 0.4
33x120_13"x48"
ANGOLARE
GRADINO
@ @ COSTA RETTA 1 ; 10,50 20 ; -
DX - SX

SPESSORE 10 MM
THICKNESS 0.4"

color body porcelain tiles
natural R10 | A 30x12]% 24"x48" —i POLISHED 79373 M 80
. eC mm I
grip R11 | A+B+C = NATURAL 79333 M 62
— GRIP 79404 M 62
ng?f.: 024")(24" _\ 'z POLISHED 79385 M 67
ec mm
— NATURAL 79345 M 48
E il T — GRIP 79409 M 48
&7
=3 |:| SOX?232”X2AH s POLISHED 79391 M 67
| [ ec mm
gl — NATURAL 79353 M 48
special trims
: 3'81,);1 20 1.9"x48" ¥ POLISHED 80225 L 20
i attiscopa
1 10 mm
1 4,8x120 1.9"x48" — NATURAL 80219 L16
| 1 Battiscopa
1 Rect 10 mm
‘Bllat)f('bo 1|.9’S<24" — POLISHED 80249 S24
1 attiscala Dx
. 10 mm — NATURAL 80231 S19
| g'i)f('bo 1|.9”Sx24” — POLISHED 80255 S24
| aftiscala Sx
| 10 mm — NATURAL 80237 S19
/ @ 363)(1120 1%)&4?}{ — POLISHED 80267 P 210
1] radino C.Refta
] 10 mm m— NATURAL 80261 P 160
! | @ 23x12|0 18 3"x48" e POLISHED 80291 P 290
il ngolo Sx
| ?Orqn?ﬁ?.neﬁo = NATURAL 80279 P 270
@ i3x12|0 1D3”x48" ——— POLISHED 80285 P 290
ngolo Dx
ot 'IGOrOr'rc:r.'r?Reﬁo — NATURAL 80273 P 270
g
1 decors
3 % ﬁﬂ()xSQ 12":17 2;1 , — poUshED 80207 P 20
| osaico 4,7x4, —
10 mm e NATURAL 80201 P14
'{’ % 30x30 12"x12" . NAT/POL 80297 P 25
1 Mosaico Inverso Mix
b 10 mm
1 % §0xép Ez;x2zi” ) — NAT/POL 80303 P 30
ascia Contrasti
10 mm
Bookmatch
SET 4 pezzi 60x120 24°x48" =L rousiep 79416 S 360
60x120 24"x48" Bookmatch
Rect Rect 10 mm
Polished
LEGENDA M metri quadrati | L metri lineari P pezzi S set

per motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare del +/- 4% - for technical reasons the weights indicated above may vary +/- 4%

~_~
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CARATTERISTICHE TECNICHE SKORPION NATURALE GRIP TOMM

CLASSIFICAZIONE SECONDO NORMA EN 14411 Bla annex G, UGL

Norm/Classment/norma/Standard

VALORI TIPICI
Typical values
Valeurs typiques

VALORI LIMITE PREVISTI
Expected limit values - Valeurs limites
prévues - Erwartete Grenzwerte

Technical characteristics - Caractéristiques techniques I(yaplzirs VHVb?éTe MpeaycMOTPEHHbIE NPEAeNEHBIE 3HAYEHNA
Caracteristicas técnicas - Technische Eigenschaften SHg’quMFF"
TexHunyeckne xapakTepucTukm
SPESSORE mm. 10 - thickness 0.4"
Epaisseur - Espesor - Starke - Tonwwuna
REQUISITI INDICATI NELLA NORMA
+ Requirements of standard - Requisitos indicados
DIMENSIONI . en la norma - Exigences visées par la norme-
<_+-) Sizes - dimensiones - dimensions - Abmessungen - paamepsl UNIENISO 10545-02 A CONFORME Anforderungen in der Norm angegeben -
TpeboBaHuA cTaHpapTa
UNIEN 14411 G
ASSORBIMENTO D'ACQUA <= 0.5%
Water Absorption - Absorcién de agua - Absorption d'eau - UNIEN ISO 10545-03 | <=0,5% U?\ll 'EN°14411 G
Wasseraufnahme - Bogonornouexue
FORZA DI ROTTURA 1300 N min
Breaking strength - Carga de rotura - Résistance aux chocs - UNIEN ISO 10545-04 >1300 N UNIEN 14411 G
Bruchlast - Paspywatowee ycunue
RESISTENZA ALLA FLESSIONE 35 N/mm2min
Modulus of rupture - Resistencia a la flexion - Résistance & la UNIEN ISO 10545-04  >35 N/mm?

flexion - Biegefestigkeit - CtolikocTb Ha n3rné

UNIEN 14411 G

RESISTENZA ALL'URTO
Shock resistance - Resistencia al choque - Résistance aux chocs -
StoBfestigkeit - ConpoTuBneHue ynapy

UNI EN 1SO 10545-05

COEFFICIENTE DI RESTITUZIONE
Restitution coefficient -
Coefficient de restitution
- Restitutionskoeffizient -
KoadhcpuumeHT Bo3spata

e>0,87

METODO DI PROVA DISPONIBILE

Available test method - Método de prueba
disponible - Méthode d'essai disponible -
VerfUgbare Testmethode - flocTynHaA
MeTofMKa UCMbITaHWi

UNIEN 14411 G

0 (= Rk

RESISTENZA ALLABRASIONE PROFONDA

Resistance to deep abrasion - Resistencia a la abrasién profunda
- Résistance & I'abrasion profonde - Tiefenabriebfestigkeit -
CTONKOCTb K rNy6OKOMY UCTUPaHUIO

UNI EN 1SO 10545-06

<= 175 mm?

175 mm?3 max
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE TERMICA LINEARE

Linear thermal expansion - Dilatacién térmica lineal - Dilatation
thermique linéaire - Thermische Dilatation - JlunenHoe Tennosoe
paclwupeHve

UNI EN 1SO 10545-08

6.4 (10 °C")

METODO DI PROVA DISPONIBILE

Available test method - Método de prueba
disponible - Méthode d'essai disponible -
VerfUgbare Testmethode - focTynHaA
MEeTOAMNKA UCTbITaHWI

UNIEN 14411 G

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock resistance - Resistencia al choque térmico

- Résistance aux chocs thermiques - Temperaturwechselbe-
sténdigkeit - CtolikocTb K TennoBbIM Nnepenapam

UNI EN 1SO 10545-09

RESISTE
Resistant - Resiste - Resis-
tant - Besténdig - Ctoikan

METODO DI PROVA DISPONIBILE

Available test method - Método de prueba
disponible - Méthode d'essai disponible -
VerflUgbare Testmethode - focTynHaA
METOAMNKA UCTbITaHWI

UNIEN 14411 G

DILATAZIONE DOVUTA ALL'UMIDITA
Determination of moisture expansion - Dilacién causada por

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Método de prueba
disponible - Méthode d'essai disponible -

la humedad - Détermination de la dilatation & I'humidité - UNIEN ISO 10545-10 | 0,1% o
Ausdehnung auf Grund von Feuchtigkeit - Pacunpenue noa VerfGgbare Testmethode - locTynkan
BO3[E/CTBMEM BIAXHOCTM METOQMKA MCTbITaHNk

UNI EN 14411 G

RICHIESTA
RESISTENZA AL GELO RESISTE h . .
Frost resistance - Resistencia al hielo - Résistance au gel - UNI EN ISO 10545-12 | Resistant - Resiste - Résis- _I;\’_eéqﬁm‘raeTgﬂ» Solicitud - Requise - Gefordert -
Frostbesténdigkeit - MoposocToiikocTb tant - Besténdig - Ctoikan U?\II EyN 14411 G

RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO

Chemical resistance - Resistencia al ataque quimico - Résistance
chimique - Chemische Bestdndigkeit - CTolikocTb kK XumMmyeckomy
BO3JeNCcTBuIO

UNI EN ISO 10545-13

NATURALE ALA-HA

B Min
UNIEN 14411 G

GRIP ALA-HA

REQUISITI INDICATI NELLA NORMA

Requirements of standard - Requisitos indicados
en la norma - Exigences visées par la norme-
Anforderungen in der Norm angegeben -
Tpeb6oBaHuA cTaHgapTa

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Resistencia a las manchas - Résistance aux
taches - Fleckenbesténdigkeit - CToiikocTb K 3arpAsHeHunto

UNI EN ISO 10545-14

Classe - Class - Clase - Ca-
tegorie - Klasse - Knacc
NATURALE 5

GRIP 4

Classe 3 min

Class 3 min - Clase 3 min - Categorie 3 min -
Klasse 3 min - Knacc 3 MuH

UNIEN 14411 G

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
Slip resistance - Resistencia al deslizamiento - Résistance au

DIN 51130

NATURALE R10

Da R9 a R13
From R9 fo R13 - De R? a R13 - De R9 & 13 - Von

A R0 B ES

Shade Variation - Dénuancement - Variedad de tonalidades - Farbspiel - PazHoToHHOCTb

glissement - Rutschfestigkeit - ConpoTuBneHne ckonbXxeHuto GRIP R11 Eég%ﬁls -OTR9 poR13

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO A PIEDI NUDI DaAGC

Slip resistance barefoot - Resistencia al deslizamiento NATURALE A : : N

con pies descalzos - Résistance au glissement pieds nus - DIN 51097 Er(fnaTAAToc(’:CDe AaC-DeAaC-VonAauf

Rutschfestigkeit fuer den Barfussbereich - ConpoTusneHue GRIP A+B+C GUV 26 #

CKOJIbXXEHMIO MPU XOXAEHNN 60CMKOM ’

DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO STATICO

Static coefficient of friction C.O.F. - Determinacién del

coeficiente de friccion estatica - Calcul du coefficient de NATURALE DRY 0,68 WET 0,61

COF frottement statique sec mouillé - Bestimmung des statischen ASTM C 1028

Reibungskoeffizienten Trockenreibung Nassreibung - GRIP DRY 0,78 WET 0,67

OnpepenexHne KoagpduLMeHTa CTaTUYECKOro TpeHNA cyxan

NOBEPXHOCTb MOKPaA NOBEPXHOCTb

DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO DINAMICO

Dynamic coefficient of friction D.C.O.F. - Determinacion del coeficiente

Wele)d e friccion dinamica - Calcul du coefficient de frottement dynamique NATURALE WET 0,69
* sec mouillé - Bestimmung des statischen Reibungskoeffizienten GRIP WET 0,85

Trockenreibung Nassreibung - OnpeneneHune koadduunenta

ANHaMU4YeCKOro TpeHmnA cyxanAa NOBEepPXHOCTb MOKpaA NOBEPXHOCTb
V1 Uniforme - Uniform - Uniforme - Uniforme -
Gleichmd&Big - OpHopopaHana - V2 Leggera - Low

STONALIZZAZIONE v4 - Légeére - Ligera - Leicht - Nlerkaa - V3 Media

- Medium - Moyenne - Media - Mittel - CpenHaa
- V4 Alta - Hight - Haute - Alta - Hoch - Beicokaa

SKORPION INDICAZIONI DI POSA

POSA CON DISTANZIATORI LIVELLANTI (CUNEI) PER LA POSA DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI MEDIANTE FORMATI CON LATO
SUPERIORE A 60 CM, CERDOMUS RACCOMANDA L'UTILIZZO DI DISTANZIATORI LIVELLANTI CHE CONSENTONO DI RENDERE PER-
FETTAMENTE PLANARE LA SUPERFICIE, MANTENERE LA POSIZIONE DESIDERATA DI OGNI PIASTRELLA RIDUCENDO | TEMPI DI POSA.

Laying with leveling spacers (wedges)

To lay floors and wall coverings using formats with sides greater than 60 cm,
Cerdomus recommends the use of leveling spacers that allow the surface to be
perfectly flat, keeping each tile in place and reducing laying time

Pose avec croisillons autonivelants (cales)

Pour la pose de sols et revétements dont les formats ont un cété supérieur &
60 cm, Cerdomus recommande |'utilisation de croisillons autonivelants qui per-
mettent d'obtenir une surface parfaitement plane, de maintenir la position de
chaque carreau tout en réduisant les femps de pose.

Colocacion con separadores autonivelantes (cuiias)

Para la colocacion de pavimentos y revestimientos con baldosas de mds de
60 cm de lado, Cerdomus recomienda utilizar separadores autonivelantes que
permiten obtener una superficie perfectamente plana y mantener la posicién
deseada de cada baldosa, reduciendo los tiempos de colocacion.

Verlegung mit nivellierenden Abstandhaltern (Keilen)

Zur Verlegung von Fliesen auf Béden und an Wanden mit einer Seitenldnge von
Uber 60 cm empfiehlt Cerdomus die Verwendung von nivellierenden Abstandhal-
fern, die dafur sorgen, dass die Oberfidche perfekt eben ist, um die gewlnschte
Posifion jeder Fliese aufrecht zu erhalten und die Verlegedauer zu reduzieren.

Yknapka ¢ ucnonb3oBaHWeM BbipaBHUBAKOLWMUX PACMOPOK (KJIMHbEB)

ﬂI'IF! yKnagku nonos n OG}'IMLLOBOK C ncnonb3oBaHuemMm (bOpMaTOB, Y KOTOPbIX AnnHa
pebpa npesbiwaeT 60 cm, Cerdomus pekoMeHAyeT UCMONb30BaTh BbipaBHUBAIOLNE
pacnopku, nossonAwLve o6ecneunTs a6CONOTHYIO FOPU3OHTANIbHOCTbL MOBEPXHOCTH,
nopnep>XXmnBaTtb HY>XHOe NOJSIoXeHue Ka)K,lJOIZ NANTKW, TeM caMbiM COKpalwaA BpemMmA
yKNnanku.

SUGGERIMENTI DI POSA

S| CONSIGLIA DI POSARE IL MATERIALE PRELEVANDOLO ALTERNATIVAMENTE DA SCATOLE DIVERSE, STENDERE A TERRA 4 M&Q DI PRODOT-
TO PER CONTROLLARE L'EFFETTO D’'INSIEME, LA STONALIZZAZIONE DEL PRODOTTO E UNA CARATTERISTICA PECULIARE DELLO STESSO.
PER LA POSA SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 2 MM E L'UTILIZZO DI DISTANZIATORI LIVELLANTI. PER | PRODOTTI LEVIGATI S| RACCOMANDA
LA MASSIMA CAUTELA NELLE OPERAZIONI DI MOVIMENTAZIONE E POSA. A POSA EFFETTUATA SI CONSIGLIA DI PROTEGGERE LA PAVI-
MENTAZIONE FINO ALLA CONCLUSIONE DEI LAVORI DI CANTIERE. | PRODOTTI CON SUPERFICIE LEVIGATA O SATINATA POTREBBERO,
CON IL TEMPO, SUBIRE DELLE MINIME VARIAZIONI DI COLORE E LUCENTEZZA, CONFERENDO AL PRODOTTO UNA CARATTERISTICA DI
INVECCHIAMENTO NATURALE.

LAYING TIPS

We recommend laying files taking them alternately from different boxes, spreading them across 4 square meters on the ground to check the overall effect; shade vari-
ation is a special tile feature. During laying, we recommend a 2 mm grout joint and the use of leveling spacers. For smoothed tiles, we recommend exercising caution
in handling and laying operations. Once laid, we recommend protecting the floor until all other construction work is completed. Tiles with smooth or satin surface may,
with time, undergo slight variations in color and gloss, which give them a natural distressed look.

SUGGESTIONS DE POSE

Il est conseillé de poser le matériau en le prenant alternativement dans plusieurs boites différentes ; étendre 4 m2 de produit sur le sol pour contrdler I'effet d’ensem-
ble. La multiplicité de tons du produit est I'une de ses caractéristiques. Lors de la pose, un joint de 2 mm est conseillé ainsi que I'utilisation de croisillons autonive-
lants. Pour les produits polis, la plus grande prudence est recommandée au moment de la manutention et de la pose. La pose terminée, il est conseillé de protéger
le sol jusqu’d la fin des travaux du chantier. Avec le temps, les produits & surface polie ou satinée pourraient subir de petites variations de couleur et d’éclat, en
conférant au produit une caractéristique de vieillissement naturel.

RECOMENDACIONES DE COLOCACION

Se recomienda colocar el material ftomdandolo alternativamente de diferentes cajas y extender sobre el suelo 4 m2 de producto para controlar el efecto de conjunto.
La destonalizacion del producto es una caracteristica peculiar del mismo. Para la colocacién se recomienda una junta de 2 mm vy la utilizacion de separadores
autonivelantes. Para los productos pulidos se recomienda la méaxima cautela en las operaciones de movimiento y colocacion. Una vez efectuada la colocacion, se
recomienda proteger la pavimentacion hasta concluir las obras de albadileria. Los productos con superficie pulida o satinada pueden, con el tiempo, sufrir cambios
menores de colory brillo, dando al producto un aspecto de envejecimiento natural

TIPPS FUR DAS VERLEGEN

Es empfiehlt sich das Material beim Verlegen abwechselnd aus verschiedenen Schachteln zu entnehmen und dabei am Boden 4 Quadratmeter des Produkts aufzulegen,
um die Wirkung kontrollieren zu kdnnen. Die Nuancierung des Produkts ist eine spezielle Eigenschaft. FUr die Verlegung raten wir zu einer Fuge von 2 mm und zur Verwen-
dung nivellierender Abstandhalter. Fur geschliffene Produkte ist maximale Sorgfalt bei der Fortbewegung und der Verlegung erforderlich. Nach dem Verlegen sollte der
Boden bis zum Abschluss der Bauarbeiten geschutzt werden. Die Produkte mit polierter oder satinierter Oberfléiche kdnnen im Lauf der Zeit minimale Ver&nderungen an
Farbe und Glanz erfahren, was dem Produkt den Eindruck einer nattrlichen Alterung verleint.

PEKOMEHOALIMM NO YKNAOKE

PekomeHAyeMm BbINOMHATL YKNaAKy, BbIGUPaA NANTKY NOOYEPeAHO U3 pasHbiX ALLVKOB, PasfioXuB ee KBaapaToM Nolwanbio 4 KB.M, YTo6bl OLEHWTb 06LLYI0 KapTUHY VI CBOWCTBEHHYIO
[@HHOMY TUMNY MANTKU Pa3HOTOHHOCTb. PEKOMEHAYEM PEanv3oBaTh LWOB MEXAY NIMTKaMU LUMPVHOM 2 MM 1 BOCMOSIb30BATLCA BbIPABHUBAOLLMMU pacnopkamu. MpoABUTEe MaKCUMarbHYO
OCTOPOXHOCTb BO BPEMA NEPEMELLEHUA U YKNAAKN MOAMPOBaHHOM NAUTKW. Mocne yKnaaku HakpoiiTe nos [0 NOHOMO 3aBepLUEeHNA CTPOUTENbHBIX U OTAEMOUHbIX paboT. Co BpeMeHeMm,
B XOfi€ 3KCMNyaTaumm, Ha NInTKe CO NOIMPOBAHHON U/N CAaTUHUPOBAHHO NOBEPXHOCTBIO MOTYT HA6/0AaTLCA MUHMMATIbHBIE U3MEHEHVA LiBeTa 1 611ecka, YTo NPUAAET N3N0 HepThl
eCTeCTBEHHOro 13Hoca.



| prodotti Cerdomus s.r.l. sono conformi alle normative attualmente
in vigore. Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore,
fonalitd ed altri dati contenuti in tutto il materiale dimostrativo
Cerdomus s.r.I. hanno carattere me-ramente indicativo e non saranno
vincolanti. Per una maggior valorizzazione dei materiali stonalizzati si
consiglia di posare il materiale prelevandolo alterna-tivamente da
scatole diverse. Per la posa dei prodotti rettificati si consiglia I'uso di
un massetto autolivellante e I'utilizzo di una fuga non inferiore ai 2
mm, Cer-domus s.r.l. non sard responsabile per difetti dovuti alla non
corretta posatura dei materiali. Per prodotti levigati si raccomanda la
massima cautela durante le operazioni di movimentazione e posa,
evitando in particolare di sfregare le piastrelle I'una contro I'altra e si
consiglia, a posatura effettuata, di proteggere la pavimentazione con
una copertura in cartone fino alla conclusione dei lavori di cantiere.
Per il particolare tipo di struttura del prodotto si consiglia una rapida
pulizia delle superfici dopo la stuccatura con detfergenti specifici.
Cerdomus s.r.l. ha la facoltd di modificare le informazioni fecniche
riportate in questo catalogo. | colori e le caratteristiche estetiche dei
prodotti sono indicative, in quanto non riproducibili su carta stampata
con assoluta fedeltd.

‘ Cerdomus for LEED
| crediti LEED forniscono agli operatori del settore ?Ii
‘40‘ strumenti ne-cessari per calcolare I'impatto di sostenibilifa
) | . ambientale diun edificio. Il sistema sibasa sull attribuzione
di un punteggio relativo a specifici requisiti di eco
compatibilitd dei materiali utilizzati.
La somma di tali punti (crediti) determina il livello di certificazione
offenuto dall'edificio e contribuisce ad aumentarne il valore di
mercato. | prodotti Cerdomus rispondono a molti dei requisiti
richiesti dalle certificazioni LEED e in particolare, tutti i prodotti in grés
porcellanato contengono una percen-tuale di materiale riciclato
(pre-consumer) superiore al 40%, non rilasciano sostanze tossiche e
vengono realizzati in stabilimenti certificati da un siste-ma di gestione
ambientale.

Cerdomus s.r.l. products comply with the standards at present in force.
Any indications of weight, measurements, dimensions, colours, shades
and other data contained in the Cerdomus s.r.l. illustrative material
are merely indicative and must not be understood as binding.
To enhance the effect of shaded materials it is recommended fo
alternate items from different boxes while laying. When laying ground
products it is advisable fo use a self-lev-elling floor plaster with joints
of not less than 2 mm. Cerdomus s.r.l. do not accept responsibility for
defects resulting from the incorrect laying of ma-terials. Maximum care
should be taken when handling and laying polisheded products, in
particular avoiding rubbing the files against each other. When laying
is complete it is advisable fo protect the floor with cardboard up unfil
completion of building work on the site. Owing to the special nature of
these files we recommend that you quickly wipe the files with special
detergents after stuccoing. Cerdomus s.r.l. reserves the right to modify
the technical information reported on this catalogue.The colours and
aesthetic features of the products are indicative, as it is not possible fo
reproduce them faithfully on paper.

' Cerdomus for LEED
LEED credits provide fo architects, contractors etfc. all the
'40 necessary means to evaluate the grade of environmental
‘. sustainability of a giv-en building. Leed provisions are
based on the recognition/assignation criteria of credits
pertaining fo specific requirements of green building
materials. The credits total amount does establish the certification
ranking achieved by the building and does concur fo raise the
markef perceived value. All Cerdomus’ products do comply with many
of LEED'’s requirements and more in particular all products classified
under category BLA, porcelain stoneware, are made up with a
percentage of recycled and recovered material, (pre-consumer), that
does exceed 40% of the total quantity of clays employed. Cerdomus’
products do not release VOCs and are produced in production
facilities environmental friendly certified.
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